S » Xorijiy lingvistika va lingvodidaktika -
m cience 3apybexxHasi JUHTBUCTUKA U
JIMHI'BOZLUAAKTUKA — Foreign

Linguistics and Linguodidactics
Journal home page:
https://inscience.uz/index.php/foreign-linguistics

through time and space

Classification of promises about hospitality

Yesemurat KALNIYAZOV1!

Medical Institute of Karakalpakstan

ARTICLE INFO ABSTRACT

Article history: The author of this article demonstrates the classification of

Received January 2024 paroemias related to the topic of hospitality, developed to

Received in revised form systematize the data of the studied units, and provides material

10 January 2024 for an in-depth analysis of cultural, social, and psychological

ﬁsg?gtbel‘: iilli?::ruaryzom aspects of hospitality. When developing this classification, the

25 May 2024 author directed his efforts to ensure that its structure was
organized both hierarchically and thematically. This

Keywords: classification of proverbs about hospitality in English and

classification of the award, Russian was developed by identifying five key thematic blocks

hospitality, that reflect the main stages of hospitality.

structure of analysis,

aspects of hospitality, 2181-3663/© 2024 in Science LLC.

linguistic and cultural DOI: https://doi.org/10.47689/2181-3701-vol2-iss2-pp7-14

approach, This is an open-access article under the Attribution 4.0 International

worldview of the people, (CC BY 4.0) license (https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/deed.ru)

proverbs and sayings,

paremia,

culture.

Mehmonxona haqida vadalar tasnifi

ANNOTATSIYA
Kalit sozlar: Ushbu maqolada muallif ushbu tadqiqot birliklarini
mukofot tasnifi, tizimlashtirish magsadida ishlab chigilgan mehmondo‘stlik
mehmondo‘stlik, C . - . . e . .
tahlil tuzilishi mavzusi bilan bog‘liq paremiyalarning tasnifini namoyish etadi
mehmondo'stiikjihatlari, va mehmondo’stlikning madaniy, ijtimoiy va psixologik
lingvokulturologik jihatlarini chuqur tahlil qilish uchun material hisoblanadi.
yondashuv, Ushbu tasnifni ishlab chigishda muallif oz sa’y-harakatlarini

xalq dunyoqarashi, uning tuzilishini ierarxik va tematik jihatdan tashkil
magqol va matallar,

paremiya, etishga yo‘naltirdi. Ingliz va rus tillarida mehmondo‘stlik

madaniyat. paremiyalarining ushbu tasnifi mehmondo'stlikning asosiy
bosqichlarini aks ettiruvchi beshta asosiy tematik bloklarni
ajratib ko‘rsatish orqali ishlab chiqilgan.
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Knaccudpukanus napeMuii o rocTenpuuMcTBe

AHHOTAIIUA
Kniouesvle crosa: B fmaHHOI cTaTbe aBTOp MpeACTaBJsEeT KJIACCHPHUKALHUIO
KJ2cCHHKAIHA DapeMiy, napeMuid,  CBfI3aHHBIX C  TEMOM  TOCTENPUUMCTBA,
rocrenpuuMcTBO,

pa3paGoTaHHYI C IieJIbl0 CHUCTEMAaTHU3ALUH H3ydaeMbIX
CTPYKTYpa aHa/IN33,
ACTIEKTBI FOCTENPUHMCTRA, eAMHUL. IJTOT MaTepual MpeJOoCTaBJseT OCHOBY JJis
JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTUYECKUH rJ1y60KOro aHa/M3a KYJbTYPHBIX, COLMaJIbHBIX u
NOAXOM, IICHXOJIOTHUYECKUX  aCIEKTOB rOCTENpPUUMCTBA. Mpu

MHPOBO33pEHUE HApOAa, pa3paboTKe AaHHON KaaccHPHUKALMH aBTOP Y/JEJUJ 0co6oe
IOCJIOBULBI U TIOTOBOPKH,

napemus: BHHMMaHUe OpPraHU3aluu CTPYKTYPbl KaK HepapXUuecKH, TaK U

KyJIbTYpa. TeMaTuuyecku. Kinaccudukanus napeMuil o rocTenpuuMcTBe B
AHIJIMACKOM U PYCCKOM $I3bIKax OCHOBaHa HA BbIJeJIEHUH
OATU  KJIIOYEeBbIX TEMaTUUYECKUX O6JIOKOB, OTpaXKalolUX
OCHOBHbI€ aCIeKThI TOCTENPUUMCTBA.

BBEJEHUE

OfHOM U3 BaKHeMIIMX QYHKIMU TOCTeNpPUUMMCTBA SBJISETCS MOJJepKaHue
COLlMAJIbHBIX CBSI3€M M YKpeIJIeHUWe MeX/JWYHOCTHbIX OTHOIleHUuU. ['ocTenpuuMcTBO
HeceT B cebe TyMaHUCTUYECKHE I€HHOCTH, TaKue KaK IHpU3HAHUE JIOCTOMHCTBA
JINYHOCTH, YBaXKEHUE U 3a060Ta 0 OJIMXKHEM.

Psaj uccinegoBatesieit paccMaTpuBaloT GeHOMEH TOCTENPUKMMCTBA C JAHHOW TOYKH
3peHHs KaK ¢parMeHT NapeMUOoJIOTHYeCKOU KapTUHbI MUupa. Hanpumep, JI1.K. baiipamoBa
u PJ.IOHycoBa, paccMaTpuBass TOCTENPUUMCTBO KaK BaXKHbIM  ¢parMeHT
NapeMHuOoJIOTUYeCKON (MOCTOBUYHOM) KapTUHbI MHUpA, OTMEYAlT, YTO MOCJAOBHUIIbI U
IIOTOBOPKHU SIBJISIIOTCS OTPaXKEHHWEM KYJbTYPHBIX M COIlMAJbHBIX HOpPM, a TaKXe
MHUPOBO33peHUs1 Hapoaa. [Ipy TakoM noaxojie rOCTENPUUMCTBO BBICTYIAEeT HE MPOCTO
KaK UHJWMBU/IyaJIbHOE KayeCTBO UJIU COLMAJIbHbIN 06bIYaii, HO U YacTh 60Jiee IMHUPOKOU
KyJbTYPHOM U MOpaJIbHOM cUCcTeMBI [1].

[lapeMuosioruyeckass KapTHUHA MHpPA COAEPXUT HUHPOpPMALMI0 O TOM, KakKue
acrneKkThbl TOCTENPHUUMCTBA CYUTAIOTCA HauboJiee IIeHHbIMUM B PYCCKOM M TaTapCKOM
KyJIbTypax. Hanpumep, B pycckol KyJibType aklleHT MOXEeT ObITh C/leJlaH Ha TelJoTe U
1e/IPOCTH, B TO BpEMS KaK B TATAPCKOM KyJbType y/iesisieTcsl BHUMaHUe UCKPEHHOCTU U
YBaXKEHUIO K TOCTIO [2]. ABTOpbI Take YKa3blBalOT HAa TO, YTO MapeMUOJIOrHYecKas
KapTUHA MUpaA MOXET pacKpbIBaThb ClielluPprUUECKHE CUTyalluU, B KOTOPBIX NPOSBJISETCS
roCTENPUMMCTBO, TaKWe KaK MNpas3JHUKHU, MNPUEMbl U CJy4ailHble BCTpe4Yd. ITO
N03BOJISIET ONPEJIeIUTh, KAK TOCTENPUHMMCTBO BOIJIOLAETCS B MOBCEHEBHOW KU3HU U
KaKue MopaJibHble U 3MOI[MOHAIbHbIE KOMIIOHEHTHI OHO COIEPKUT [3].

CienoBaTesibHO, PAaCCMOTPEHUE TOCTENPHUUMMCTBA KaK YacTU MapeMUO0JI0TUYECKON
KapTUHbI MUpPA MO3BOJISIET IJIy6XKe MOHSATDH €ro KyJbTypHbIEe U IIEHHOCTHbIE aCleKThl, a
1leJIbI0 IaHHOW paboThl SABJseTCS pa3paboTKa 5 TeMaTHYeCKUX OJIOKOB, AJisl MOJIHOTO
OTpakeHHs1 OCHOBHBIX 3TAlOB rOCTENPHUUMCTRBA.

MATEPHAJIbI U METO/JbI

[IpeacTtaBiieHHass HWXKe KiaccubUKalMs MapeMUM, CBA3aHHbIX C TeMOH
roCTENIPUMMCTBA, pa3paboTaHa C LeJbK CUCTEMATHU3alMU [JAaHHBIX HCCAeAyeMbIX
eIMHUL, U TMpeJCTaBJsAeT Cc000W MaTepuasn JAJs T[JyOOKOro aHaJu3a KyJbTYPHBIX,
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COLIMAJIbHBIX M MCHUXOJOTUYECKHUX aCIEeKTOB rocTenpuuMcTia. [Ipu pa3paboTke JaHHOU
KJ1accupuKalu MoJipa3yMeBajioch, 4YTOObl ee CTPYKTypa Oblja OpraHuM30BaHa U
MepapxuvecKy, U TeMaTH4YeckU. B urtore, kiaccudukanus napeMuil o rocTeENpUMMCTBE B
AHTJIMUCKOM U PYCCKOM sI3bIKaX BKJIOYAeT B cebsl CJeAymlnue KJouyeBble KaTeropyuu
[cM. cxemy 1.]:

CxeMma 1.

Knaccudukauyma napemuii o roctenpummcTee

couuanbHble
OTHOLUEHHWE K HUM BU3UTa

acnekxTbl

MoaroroBKa K ‘ Mpouecc
npuemy rocreum | npuema roctem

Tunbl roctei U J BTN & J | 3aBeplieHue J

—_—

Mpurnawexue U BcTpeya rocten
MpumeTsl Nnpuxoga rocreit
CoeeTbl No Nnpuemy roctei

YroweHnue u pagywue
3tuKker u 6narogapHocTb
Mpaesuna npuema roctein

OTHOLIEHWE K *KeNnaHHbIM 1
HeXenaHHbIM rocTam
Pone rocra
Ponb xo3auHa
O6biMaun roctenpunmeTea

CyseHupbI M NogapKu

Hameku Ha oTbesg rocta
Mposoge! roctei
LyTneblie noXenaHMa roctam

Kak MOXHO yBUJEeThb Ha cxeMe 1, mpenJjiodkeHHas KjaacCUPUKALUs MapeMUH o
rOCTEIPUUMCTBE COCTOUT HM3 5-U  OJIOKOB, BKJOYAKOUIMUX B Ce0S MPOLLECCHI
roCTeNPUHUMCTBA, HAYUHasA OT MOATOTOBKH K IPUeMY rOCTel J10 3aBepIlleHUsl UX BU3UTA.
Cnenyetr 0co60 OTMETHUTb, YTO B [JAHHOMW KJacCUPUKALUU CUCTEMATHU3UPOBAHbI
apeMHUHM O FOCTENPUUMMCTBE [0 OCHOBHBIM 3TamaM IpyueMa rocrei. B mepsom 6Jioke
peuyb HJeT O MNpUIJAlleHUH, BCTpeye, NMPUMeEpPAX M COBeTax IO NpHUEMY TOCTeM.
Bo BTOpOM - 06 yroueHuy, paAyliny, 3TUKeTe, 6J1aroJapHOCTHY U NIpaBUJIaX IPU IpUeMe
rocteid. TpeTuil 6J10K NMOCBSIILEH OTHOIIEHHUIO K Pa3HbIM TUIIAM TOCTEMN, POJIsIM TOCTS U
X0311MHa. YeTBepThI paccMaTpUBaeT KyJbTYpPHbIEe U COLMAJIbHbIE AClIeKThl, TAKUE KaK
00blYau rOCTENPUUMCTBA, CYBEHUPbI U NOJApKHU. [IAThIN 6JI0K ONMKUChIBAET 3aBepLIEHHE
BU3WTA — IPOBO/bI, 0KEJAHUSA FOCTSAM.

OBCYKJAEHUA U PE3YJIbTATDI

O6CcyauM KaXAbld M3 NpeCTaBJeHHbIX OJIOKOB MapeMHUil O TOCTENPHUUMCTBE B
aHTJIMMCKOM U PYCCKOM 3bIKe 60Jiee MoAPOOHO.

1. llpuenawenue u ecmpevya 2ocmeil. B aHTIMICKON SI3bIKOBOW KapTHHE MHUpa
pOJIb IpUIJIAlleHUs U BCTPEYU TOCTEN SIBJISIETCS BaXXHOW U CUMBOJIMYHOM, UYTO HAXOJUT
CBO€ BbIpaXeHHEe B UCIOJb30BAaHWU Pa3/IMYHBIX OCJIOBUL U Pppas, KOTOpPble OTPAXKAIOT
roCTENPUUMCTBO U pajyliue xo3sieB. Hanpumep, Boipaxkenue «Make yourself at home»
(UyBcTBy# cebsl, Kak JloMa) MOJYEPKUBAET >KeJlaHUEe X03shHa C03/1aTb KOMQOPTHYIO
aTMocdepy AJid TOCTeMH, Iie OHU MOTYT YyBCTBOBATh ce0 Kak xo3seBa. « My house is your
house» (Mo¥# oM — TBOHM /JOM) 3HAUYMUT, YTO I'OCTU MOTYT YYBCTBOBATb Ce6s1 X0351€EBAMMU.
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AnanoruyHo, ¢passl «You're always welcome here. You're welcome here anytime»
(Ter Bcerga »xeJlaHHbIM TOCTb 3/1€Cb) TOBOPSAT O MOCTOSSHHOW TOTOBHOCTU XO3SIE€B
NPUHUMATh FOCTEW U BBIPAXKAKOT UX rocrenpuumMctBo. Ppasel: Come on in, the door's
open (3axoauTte, ABepb OTKpbITa); Our door is always open (Hamu aBepu Bcerza
OTKpPBITBI) - CHMBOJIM3UPYKOT TOTOBHOCTb MPUHATH TOCTed B JiloOoe BpeMs,
CBUJIETEJNLCTBYsS O JApyxenwobuun xo3seB. [lapemuss «The more, the merrier» (Yem
6oJ/ibllle, TEM Becesjee) OTpaxkaeT pPaAOCTb X03s€B OT NpPUX0JAa MHOXeCTBa TOCTeW,
No/YepPKHBasi UX KeJlaHU e JIEJTUThCS PaJlOCTbI0 U TOCTENPUUMCTBOM.

Kak BUAUM, 3TH NOCTOBULBI U BbIpAKEHHUS OTPaKAOT BAXKHOCTh MPUTJIalleHUs U
BCTPEYH TOCTel B AHIVIMMCKOW KyJbType, TAe TOCTENPUUMCTBO U KOMGOPT rocTtei
MMeKT 0c000e 3HaYEHHE.

Pycckasi si3pIkoBasi KapTUHA MHUpaA TaKXKe OTpPaKaeT BaXKHOCTb MpPUTJIALIEHUS U
BCTpe4YM TOCTeH, U 3TO TMpPOABJSAETCA B PYCCKUX MOCJA0OBHUIAX, MOTOBOPKAaX H
dpazeosorusmax. Hampumep, ¢paseosioruam «Kauy kaukams (36amb Ha nup»)
yKa3blBaeT Ha TPaJULUIO0 MpUIJallaTh FOCTeM Ha NMUP U COOUpPATbCA BMeCTe JJif
001leHUs] M Npa3/HOBaHUs. B HeM mposiBjsieTcs KeJaHUe X03s1eB JeJUTbCA MUIled U
pagoctbio ¢ apyrumu. IlocioBuna «Kysnaka Ha Kyaak nosvlgarom, ¢ xjae6a Ha Xae6
nepes3bl8am» Takxe NOJYEPKUBAET TPAAUILIMIO IPUTJIALIATh TOCTEW HAa 60TaThIN CTOJ U
JIeJIAThCS C HUMU eJI0M U pa3JJHUYHbIM HAaCTPOEHHUEM.

[ToroBopka «Ilueo eapu da 2ocmelii 308u!» MogUYepKUBAET TPAJAUIIUIO IPUT/IAIATh
rocTel W MNpPeAOCTaBJASATbL UM TOCTENPUHUMCTBO, BKJO4Yas MpeAJoKeHHe MHUBa Kak
CMMBOJIa roctenpuuMmcrtsa. [lpudu, Kyma, Ha 6/4uHbl - 3TO NpPUIJAlEeHUe HaA OJIUHBI,
KOTOpble TaKXe SBJISIOTCS CUMBOJIOM T'OCTENPUMMCTBA U TNpa3JHUKA B PYCCKOU
KyabType. IlocnoBuna «3easn 604k ko3y Ha nup, da ko3a Helidem» MNoAYepPKHUBAET
BaXKHOCTb OTKJIMKA I'OCTEeH Ha MpUrJalleHWe U UX TOTOBHOCTU NMPHUHSATH €ro, a Takxe
yKa3blBaeT Ha pasJ/IMuUsl B FOCTENPUMMCTBE W OTHOUIEHUSX MEXJy JJAbMHU. TakuMm
06pa3oM, pycckasi si3bIKOBasi KApTHHA MUpA TaKXXe OTpakaeT TPAJUIUI0 PUTJIAllleHUs
Y BCTPEYH roCTeN MOCPeCTBOM Pa3/IMYHBIX IOCJ0BUL, IOTOBOPOK U (ppa3eooru3MoB.

2. [Ipoyecc npuema 2ocmeil. B 3TOl KaTeropuu NapeMHd O TOCTENPUHUMCTBE
paccMaTpUBAIOTCA aCleKThl, CBSI3aHHbIE C YrOLleHWEM M pajylliueM, a TakKKe HOPMBbI
3THKeTa U 6JIaroJJapHOCTH, KOTOPbIe claeAyeT COO0JII0JaTh BO BpeMs NMpHeMa rOCTeM.
[IpaBusiia mpuema rocreil OTpakeHbl B MapeMHUSX AHIJIMMUCKOTO U PYCCKOTO SI3bIKOB
caenyrolmuM obpa3oM. B anrsiuiickoMm sisbike B mocsoBulie «When in Rome, do as the
Romans do» (Iloka B PumMe, noctynai, kak NOCTYyNalOT PUMJISIHE) OTMEYaeTCs BaXKHOCTb
COOJIIO/IEHUS] U yBa)XEeHUsl MECTHbIX 00Obl4YaeB M NpPaBUJ MPHU MOCEIeHUH YYKOU
KyJbTypbl Wiu goma. [locioBuna «Respect the rules of the house you're in» (YBaxkaiTe
npaBuJia Ji0Ma, B KOTOPOM HaXOJUTeChb) TaK)Ke YKa3blBaeT Ha HEO0OXO0JUMOCTh
COOJ/IIOIeHUs TPaBUJ U HOPM, YCTAHOBJIEHHBIX B JlOME, B KOTOPOM Bbl HaxOJUTEChb B
roctsax. CpaBHUM Takxe: Let guests observe the house rules when they arrive (Ilyctb roctu
COOJII0AAI0T MpaBUJIa JOMa, KOr/la OHU NPUXO0ASAT). B 3TOM nmoc/ioBuUIle TakKe TOBOPUTCS
0 Ba)KHOCTH YBaXKEeHMUsI MPABUJ U 0ObIYaeB X0351EB JloMa CO CTOPOHbBI roctei. [locsoBuna
«Offer guests the best seat at the table» (IIlpensioxuTe rocTsM Jiy4lilee MeCTO 3a CTOJIOM)
npeANUChbIBaeT X03sieBaM y/eJsTb 0C000e BHUMaHHe TOCTSIM, MpPeJoCTaBJsAS UM
HaWJIy4yllne YCIA0OBUSI.
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B pycckoMm si3bike:

[TocnoBuna «I'ocmb X0351UHY He YKA34UK» 0O3HAYAET, YTO FOCTh JIOJKEH MPOSIBIATD
YBaXKEHUE K XO35IMHY W €ero npaBuJjaM, a He ZlaBaThb yKa3aHus. A nocioBulia «B uysxcom
dome He ocyxcdall» COBETYeT BO3/JeP>KUBATHCS OT KPUTUKU U OCYK/JEHUSI B UYXKOM Jj0Me
U cpeJi 4y»uX npaBuJl. [locsioBula «Y cebs kak xoueulb, a 8 20cmsix Kak 8e/151m» TOBOPUT
0 TOM, YTO B TI'OCTSIX HEOOXOJUMO CJie[loBaTh MpaBUJaM M 00bl4yasiM Xo03seB. CpaBHUM
Takxe: ['0ocmb 80 8/1acmu X0351UHA — TOCTb J0JDKEH NMOJYUHATHCS MPaBUiaM U pellieHUsIM
x035iMHa. ['ocmb nodHeB0.1bHbIL Yesn08ek: 2de nocadssm, mym u csdem - yKas3blBaeTcs Ha
TO, YTO TOCTb JIOJPKEH ObITh CKPOMHBIM U YBAXKUTEJIbHBIM, IOAYUHSASACH PACIOPSAAKY U
Npe/JIO)KeHUSIM X0351€EB.

TakuM 06pa3oM, Kak B aHTJIMHCKOM, TaK U B PYCCKOM $I3bIKe CyIeCTBYIOT NpaBuJia
Y HOPMBbI MpHeMa rocTel, KOTOpble OTPaXKeHbl B NMapeMUsX U MOCJA0BULIAX U KOTOpbIE
NOAYEPKUBAIOT BAXKHOCTb YBAXKEHMUS], BEXKJIMBOCTU U COOJIIO/IEHUS TPABUJI IPU OOIIIEeHUU
C X0351€BaMU U B YY»KOM JJOME.

3. Tunbl 2ocmeli U OomHoOuwleHUe K HUM. JTa KaTeropusi B KjaacCUUKAIUH
napeMUi 0 TOCTENPUHUMCTBE B aHIJIMMUCKOM M PYCCKOM i3blKaX 3aTparuBaeT pa3JiMuHble
TUIbl TOCTEN M OTHOILIEHWEe K HUM, BKJIIOYAs KeJaHHbIX U HeXeJlaHHbIX rocreil. OHa
TaK)Xe BKJIIOYAeT IMOJAKATEropuu, KOTOpble OTPAXKAIOT POJIKU TOCTS U XO3sHMHA B
pas3/IMYHbIX KOHTEKCTaX. B aHr/IMiicKOM si3bIKe mocjoBuLa «An expected guest is welcome
at any time» (O>kuJlaeMbIi TOCTb BCerja J006po MoXaJoBaTh B Jilo60e BpeMsi) 0O3HAYaeT,
YTO YKeJIaHHBIA U 3apaHee OXXHUJAaeMbli IOoCTh BCerja paJyliHO IPUHUMAETC B Jil06oe
yno6Hoe ajs Hero BpeMs. [locnoBuuna «Visit rarely if you want to be dear» (IlocemwaiiTe
peZlKo, ecJM XOTUTe ObITb JOPOTMMM) COAEPXUT yKa3aHHMe Ha TO, YTO peAKUe U
0COGeHHble BHU3UTHI /[IeJIAIOT TOCTed 6o0Jiee LEHHBIMU U JKeJaHHbIMU. To, 4TO
HEeOXXHUJAHHble MOCETHUTEJM MOTYT HapYyLWWUTb 3apaHee 3allJlaHUPOBAaHHbIEe IJIAHBI U
pacrnopsi/iok, ONHChIBaeTcs B mocjoBule «Drop-in guests mean dropped-out plans»
(BHe3amHble rOCTU MOTYT Pa3pyLIXTh [J1aHbI).

B pycckoM da3bIKe:

B nocnoBuue «fJobpomy 2ocmio Xo3suH pad» TNoApa3yMeBaeTcs, YTO XOpOLIO
BCTpEYalT U PaAyTCS NPUXOAY J00pbIX U KeJJaHHbIX rocTel. A «He3saHblli 2ocmb
XyJce mamapuHa» — TMOCJ0BHULA BblpaXKaeT HEraTMBHOE OTHOIIEHUE K HeXXeJaHHbIM U
HEOXXUJAHHBIM I'OCTSM, CPABHUBAsI UX C UYeM-TO HeNpUATHbIM. U Hao6opoT, «)KesaHHbIll
20cmb 308y He Jcdem» — WUMeeTCs BBUAY, YTO JOJTOXJAHHBIA U >KeJJaHHbIA TOCTh He
TpebyeT 0KHUAaHU, a Bcerjia npuBetcTtByeTcs. [locnioBuna «Hes3gaHblll, da e aaHHbIU»
NOoAYEPKUBAET, UYTO MHOrJA HEOXHUJAHHble TOCTHU MOTYT OBbITb >KeJaHHbIMU H
PaJloOCTHBIMH.

HUTak, B conocTaB/ieHUU aHTJIMHUCKOTO U PYCCKOTO S3bIKOB CYLECTBYIOT apeMUH,
KOTOpbIe OTPA>KAIT OTHOIIEHHE K I'OCTSM, KaK K JKeJIAHHbBIM, TaK U K HexesJlaHHbIM. OHU
NOAYEPKUBAIOT BAXKHOCTb COOJIIO/IEHUSI 3TUKETA U BEXKJIMBOCTHU B 00IIEHUU C HUMHU.

4. KyaomypHble u coyuaavHble acnekmul. B 3Tol 4acTu KiaaccupuKaLuu
paccMaTpPUBAKOTCA KYJbTYpHble OCOGEHHOCTH W COIlMaJIbHble HOPMbI, CBSI3aHHbIE C
rocrenpuuMcTBOM. OHa BKJIIOYaeT B cebsi 06blYau rOCTENPUMMCTBA U MOJAKATETOPHIO,
NOCBSILIEHHYI0 CYBEHUPAM U MoJapKaM /JJisl TOCTEN U OT rocted. B aHr/IMHACKOM si3bIKe
«Bread and salt between hosts and guests dispel enmity» (Xs1eb6 U coJib MeXy X03sieBaMU
M TOCTSIMM pacCeUBAOT BpaxAy) NOAYEPKUBAET, UYTO NpejJioKeHHe xyeba U COJM
CUMBOJIM3UPYeT MUP U JIpyKeJobue MexJy X03sieBaMM W TOCTSIMU. A MOCJ0BULA
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«Breaking bread with guests means peace and trust» (Pa3pgeseHue xseba C rocTsMHU
O3Ha4YaeT MHUP U /JOBepue) O3HA4yaeT, 4YTO OOUUHA MNpUeM MUIIKM C TOCTAMH
OTOX/IeCTBJISIET COO0OM MUP W Jl0BepHe B OTHOLIeHUsAX. «Guests mean presents, presents
guests in return» (F'ocTM 03HA4YalT MOJApPKH, MOJAAPKU TOCTSIM B3auMMHO) — B 3TOH
IOCJIOBUIe TOBOPUTCH O TOM, UTO F'OCTHU YaCTO MPUHOCAT MOAAPKH, U XOPOLIUHN XO35IMH
TaKXXe J0JbKEH paZoBaTh cBouX rocreil. CorsiacHo nocyoBule «Hospitality opens hearts
and doors alike» (I'ocTenpuUMCTBO OTKpbIBAeT JIBEPH U cepZilla OJHOBPEMEHHO),
rOCTEIPUUMCTBO CHOCOOCTBYET CO3JlaHUI0 OTKPBITBIX U TeNJIbIX OTHOLIEHUH, KaK B
JlOMe, TaK U B cep/iliax JitoieH.

B pycckoM g3blKe:

Xneb-conb 800umb - He 6e3MeH HOCUMb — TOBOPUTCS O BaXKHOCTH TpeJI0KeHUs
xJieba ¥ COJIM FOCTSIM, UTO O3HAYaeT APYXKea061e U TOTOBHOCTb MPUHSATD UX.

3a xne6-conb He naamsim, Kpome cnacu6o — NOAYEPKUBAETCS, YTO T'OCTSAM, KOMY
IpejsaraiT XJieb U CoJIb, He TpebyeTcs OIjIaTa, KpoMe CJI0B 6J1aroJapHOCTH.

Xneb6-conb u paszboliHuka ybusaem — yKa3bIBaeTCsl Ha TO, YTO NMpeAJoKeHHe xJaeba
Y COJIM MOXET Jlake IPUMUPUTD BParoB U pa3peimiuTb KOHPJUKTHI.

[TocnoBUIbl JJAHHOW KaTeropuyd B aHIJIMHCKOM M PYCCKOM $I3bIKax B I1€JIOM
NOAYEPKUBAIOT IIEHHOCTb FOCTENPUUMCTBA, CHMBOJIU3UPYS MPeJIOKeHUs Xyieba U Cou
KaK 3HaKa MHUpa U JpYy>KeJ00Us IPU BCTpeye rocTei.

5. 3aeepwieHue e6u3zuma. 3DTa KaTeropus B KJacCUPUKALUMU MapeMUd O
rOCTEIPUUMCTBE B aHIJIMMCKOM U PYCCKOM sI3bIKaX KOHLEHTPUPYEeTCAd Ha 3Tamax,
CBSI3aHHBIX C 3aBeplleHHEeM BHU3UTA, BKJIYas HaMeKH Ha O0Tbe3[] rocts. Tak, B
aHTJIMMCKOM fI3bIKe LIYTJMBbIe apeMuu «Guests are like fish, after three days they stink;
Guests, like fish, begin to smell after three days; Fish and visitors smell after three days»
(Toctu kak pbiba, HAa TPeTUH JleHb HAUMHAIOT BOHSTb) YKa3blBAalOT HAa TO, UTO JAaxe
caMble MPHUSTHbIE TOCTH MOTYT Ha4aTh HaZl0€/1aTh, €CJIM OCTAKTCS CAULIKOM A0Jro. [Ipu
NIOMOIIU BblpaXkeHUs «It's time this guest was hitting the trail home» (Ilopa 3TOMy rocTo
OTHPAaBJAATbCA JAOMOM) XO03MH MOXXeT HaMeKaTb Ha HeOoO6XOJAMMOCTb yXoJa TOCTS.
Hameku Ha oTBe3[, rocTs, T.e. YTO TOCTSIM IOpa MOKUJAATb [0M, COAEPXKUT TaAKKe
nocnoBuua «The eggshells hint it's time for guests to go» (luuHble cKOpJyNbl HAMEKAIOT,
YTO mopa roctsM yxoauThb). [locsoBunia «When yawns are unrestrained, departure's
ordained» (Korpa 3eBKM HeyJepKUMbl, NPUOJIUKAETCS OTbe3]]) TOBOPUT O TOM, YTO
3eBKU U yCTaJOCTb MOTYT ObIThb NPHU3HAKAMU TOTO, UTO rOCTSIM Nopa yexaTb. [lapeMus
«Don't outstay your welcome as a houseguest» (He 3apep>xuBailTecb B rOCTSIX [I0JIbIIE,
4yeM CJie/lyeT) COBETYeT I'OCTSM He MpebbIBaTh B JjoMe XO03sI€B [JI0JIblle, Y€M YMECTHO,
YTOOBI HE CO3/laBaTh Hey/106CTBa. B aHIIMHCKON KyJbType CUMTaeTcs, 4To «Leave them
laughing when you say goodbye» (YxoauTe, ocTaBUB 3a COO0M CMeX) — XOPOIIUM TOCThb
JI0J’KEH YXOAUTh, OCTABUB X0Opolllee BlieYaTJIeHHe U MTO3UTUBHbIEe IMOIUH. «Guests come
like the wind and leave the same» (['ocTu NpUXOAAT, KaK BeTeEp, U YXOAAT TaKxkKe) —
yKa3bIBaeT Ha ObICTPOE MPHUXO/ U YXO TOCTEN, YTO MOXKET ObITh HEOXKHJAHHBIM.

B pycckoM si3blke Ha BaXKHOCTb yMeHHUS TOCTEN ONpeJeIMTh MOMEHT sl yXoJa
yKa3bIBaeT nocsoBula «llopa u yecms 2ocmsiM 3Hamby. [loroBopka B LyTJUBOU popme
«/Jopoeue 2ocmu, eac He 8vieecmu?» BblpakaeT HaMeK Ha TO, YTO T'OCTU YyXKe [IaBHO
JIOJDKHBI ObIJIM YeXaThb.

CaelyeT OTMETHUTD, YTO NAPEMUU O TOCTENNPUHUMCTBE B COMOCTABJISIEMbIX I3bIKAX,
KOTOpbIe BBIPAXKAIOT HAaMeKH Ha HEOOXOJUMOCTh yX0Ja T'OCTs, YaCTO HCIOJIb3YITCA C
IOMOPOM U BEXXJIUBOCTbIO, YTOOBI U36€KaTh HEMPUATHBIX CUTYaL[UH.
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TakuM 00pa3oM, B aHIJIMMCKOM U PYCCKOM f3bIKax ObLI NpeJCcTaBJieH LIHMPOKUAU
CIIEKTP JIEKCUKO-PPa3eosIoTuieCKUX eJMHUL, BepOaIU3YIOLUX KOHLENT rOCTeNPUUMCTBA
M BBINOJIHAKIIMX HOMHMHAaTUBHYK (QYHKIMIO. 3aZilaBasl KaTeropvasbHble MPU3HAKH
dbeHOMeHa TrOCTEeNPUMMCTBA, KOMMYHUKAaTHBHYK (QYHKIHIO, obecrieduBass IpoLecc
3QQPEeKTUBHOrO B3aUMOJENCTBUA MeX/Jy XO3IMHOM W TIO0CTeM, KOHTEKCTYaJbHYIO
byHKIMIO, CcO3/4aBasg CMbICJOBOE IPOCTPAHCTBO TOCTENPUUMCTBA, IKCIPECCHBHYIO
$YHKIMIO, TPaHCAMPYSA  3MOLMOHAJIbHO-OLEHOYHBbIE CMBIC/bI, pelnpe3eHTaTHUBHYIO
bYHKIMIO, OTpaXkast KyJIbTypPHO-HallMOHAJIbHYI0 CelUPUKY rOCTEIPUHUMCTBA B CO3HAHUU
HOCUTeJIeM £3blKa, MW pPEeryJsTHBHYI0 (QYHKLUIO o06ecliedyeHUs] MEXKYJbTypHOU
KOMMYHUKAIUU.

3AK/IOYEHHUE

B pa6oTe npejiioxkeHa kaaccupukaius napeMyuil 0 roCTeNPUHUMCTBE B aHTJIMKUCKOM
Y PYCCKOM fI3bIKaX, KOTOpPasi M03BOJISIET CUCTEMAaTU3UPOBATh NMOCJOBUIbI U IIOTOBOPKHU IO
NAATH KJIIOYEeBbIM TeMaTHU4eCKHM 0JIOKaM: MOATOTOBKA K NpUeEMY IOCTel, mpolecc npuema
rocTel, TUNBbl TOCTEM U OTHOIIEHWE K HHUM, KYyJbTYpHble U COLHAJIbHble acCHeKThl,
3aBeplleHre BU3UTA. Takas KjaaccMPUKaLUs OTpaxkaeT JIOTUKY M INOC/Ae0BaTeJbHOCTb
OCHOBHBIX 3TallOB TOCTENPUUMCTBA. B paMkax BbljiesleHHbIX 6JIOKOB KJaccudUKalus
BKJIIOYaeT OoJsiee JeTajibHble MOACPYIIbI, pPacKpbIBalolide pa3/M4YHble aCHeKThl
B3aUMOJIEMCTBUSA T'OCTA U X03siMHA. HanpuMmep, B 6J10ke «[loATOTOBKAa K MpUEMY TrOCTeM»
BBIJIEJIAIOTCS NOJKATErOPUX O MPUIJIALIEHUH Y BCTpeye roCcTel, MpUMeTax UX MPUXO0Ja,
coBeTax Mo npuemy. A B 6si0ke «[Iponecc nmpremMa rocreid» — MOATPyNIbl 00 yrOLIEHUH,
3TUKeTe, NpaBuiax U T.J. [IpeasoxxeHHasa KjaccuPUKalMs 0XBAaTbIBAeT NMPAKTUUYECKU BCe
OCHOBHbIE€ aCNEeKTbl TOCTENPUUMCTBA, 4YTO T[O3BOJISET MPOBECTU CUCTEMHBIA U
BCECTOPOHHUK aHa/IM3 MapeMUHM Ha 3Ty TeMy B aAHIJIMUCKOM M PYCCKOM f3bIKaX.
Knaccupukauuss JaeT BO3MOXHOCTb CONOCTaBUTb, KaK Te WM MHble 3Tallbl
rOCTENPUUMCTBA OTPAXKAIOTCA B MOCJOBHUIAX U NMOMOBOPKAX KaXKJ0T0 U3 CONMOCTABJISIEMbIX
s13bIKOB. COMOCTaBUTEJIbHBIA aHA/IM3 aHIJIMHMCKUX M PYCCKUX NAapeMHUH B paMKaX Ka/Aou
Bbl/IeJIEHHOW KaTeropuu U NnoJIkaTeropyuy M03BOJIWJI BBIIBUTh O0LHE YePThl U Pa3/IN4us B
oTpakeHUU peHOMeHA TOCTENPUMMCTBA B aHIJIMMCKOW M PYCCKOM JIMHTBOKYJ/IbTypax. Tak,
B [OJKAaTeropuu «IpPHUBETCTBUS» OTMeYaeTCs CXOJCTBO B CTpPEMJIEHMU CO3/JaTh
JPY>KeJIIOOHYI0 aTMocdepy, HO BMeCcTe C TeM - pa3JiMius B ITHUKETHbIX (opMmyJiax
IPUBETCTBUU. A B TpyIllle «COBETbl MO MPUEMY TOCTENH» OOHAPYKMBAKOTCH IOXOXKUE
HacTaBJIEHUsI B 060X SI3bIKaX.

Takum 06pa3oM, HeCMOTPS Ha OOIHOCTb OTPAXKeHHS peHOoMeHa roCTENPHUUMCTBA,
NapeMUU aHIJIMMCKOrO0 M PYCCKOTO $3bIKOB J[eMOHCTPUPYIOT M CylleCTBEHHbIE
pas/inyus, 3akjyawluecsi Kak B Habope TeM M 00pas3oB, TaK M B clenudpUKe
SI3bIKOBOTO BOIIJIOILEHUSI.
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